
Ita 	 Guida all’installazione e manutenzione
		  Vasca freestanding in materiale composito
Eng	 Installation and maintenance instructions
		  Freestanding bathtub in composite material
Deu	 Installations- und Wartungsanleitung Freistehende 
        Verbundwerkstoff-Badewanne

Vasca / Bathtub / Badewanne 
165×80 / 176x91
72 3901 0021 / 72 3902 0021 
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Grazie per aver scelto un prodotto Catalano
Thank you for choosing a Catalano product
Danke für die Wahl eines Produkts von Catalano

Ita		 Grazie per aver scelto un prodotto Catalano. Per garantire che 
l’installazione proceda senza problemi, leggere attentamente 
le istruzioni di montaggio. Procurarsi gli strumenti e i materiali 
necessari per l’installazione. Disimballare con cura  e verificare 
l’integrità dell’articolo

Eng	 Thank you for choosing a Catalano product. To ensure proper 
installation, carefully read the instructions and use the 
recommended tools and materials. Carefully unpack and verify 
the integrity of the article.
Important: unpack carefully and check the integrity of the item, 
Catalano declines all responsibility in the event of construction 
defects reported after installation.

Deu	 Danke für die Wahl eines Produkts von Catalano. Um eine 
reibungslose Installation zu garantieren, lesen Sie bitte 
aufmerksam die Montageanleitungen. Besorgen Sie sich 
sämtliche und erforderliche Werkzeuge und Materialien für die 
Installation. Packen Sie alle Teile behutsam aus und kontrollier-
en Sie, ob keine Beschädigungen vorliegen

Ita		 AVVERTENZE INIZIALI
Verificare prima dell’installazione che il pavimento possa 
sopportare il peso della vasca piena d’ acqua e dell’utilizza-
tore e che la superfice di appoggio sia perfettamente planare

Eng	 INITIAL WARNINGS
Before installation, check that the floor can support the 
weight of the tub full of water and the user and that the 
support surface is perfectly flat.

Deu	 EINLEITENDE WARNHINWEISE
               Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass der Boden 

das Gewicht der mit Wasser gefüllten Wanne und des 
Benutzers tragen kann und dass die Auflagefläche vollkom-
men eben ist
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Technische Daten
Technical data
Technische Details

Montaggio a muro
Wall installation
Wandmontage

Dispositivo di scarico
Drain set
Ablassvorrichtung

Modello
Model
Modell

72 3901 0021

72 3902 0021

Dimensioni
Dimensions
Abmessungen

Peso
Weight
Gewicht

Volume d'acqua
Water volume
Wasservolumen

165x80  h520

176x91   h520

140 kg

164 kg

235 L

290 L

72 3901 0021

x y

72 3902 0021

> 83 cm > 41 cm

> 90 cm > 46 cm
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Istruzioni di montaggio
Installation instructions
Montageanleitung

1 2Ita		 Togliere l’imballaggio e posare la vasca sui due 
supporti in cartone in modo che sia sollevata da terra 
e con il foro piletta in corrispondenza del tubo di 
scarico.

Eng 	 Remove the packaging and place the tub on the two 
cardboard supports so that it is raised from the 
ground and with the drain hole corresponding to the 
drain pipe.

Deu	 Entfernen Sie die Verpackung und stellen Sie die 
Badewanne auf die beiden Pappstützen, so dass sie 
vom Boden abgehoben ist und sich das Abflussloch 
am Abflussrohr befindet.

Ita		 Avvitare la piletta al sottopiletta prestando attenzione 
al posizionamento delle guarnizioni; avvitare il sifone 
alla piletta e collegare il tubo flessibile allo scarico.

Eng 	 Screw the drain to the drain cover, paying attention to 
the positioning of the gaskets; screw the siphon to the 
drain and connect the flexible hose to the drain.

Deu	 Schrauben Sie den Abfluss an das Unterbecken, 
wobei Sie auf die Positionierung der Dichtungen 
achten; schrauben Sie den Siphon an den Abfluss und 
schließen Sie den Schlauch an den Abfluss an.

3 4Ita		 Verificare, facendo scorrere dell’acqua nella vasca, 
che il sistema sia correttamente installato e che non 
si verifichino perdite.

Eng 	 Check that the system is correctly installed and that 
there are no leaks by running water in the tub.

Deu	 Prüfen Sie, indem Sie Wasser in die Badewanne 
laufen lassen, ob das System korrekt installiert ist 
und keine Leckagen aufweist.

Ita		 Rimuovere con attenzione i supporti da sotto la 
vasca.

Eng 	 Carefully remove the supports from under the tub.
Deu	 Entfernen Sie vorsichtig die Stützen unter der 

Badewanne..
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Istruzioni di montaggio
Installation instructions
Montageanleitung

5 Ita		 Verificare che la vasca appoggi perfettamente lungo 
tutto il perimetro.
Sigillare la vasca a terra utilizzando del silicone 
sanitario.

Eng 	 Check that the tub rests perfectly along the entire 
perimeter. Seal the tank to the ground using sanitary 
silicone.

Deu	 Prüfen Sie , dass die Badewanne rundherum perfekt 
aufliegt. Dichten Sie die Badewanne mit Sanitärsili-
kon auf dem Boden ab.
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Manutenzione
Maintenance
Wartung

Garanzia
Warranty
Garantie

Ita		 Dopo ogni uso, sciacquare la superfice del prodotto con acqua 
corrente e asciugare con un panno umido.
In caso di depositi calcarei o sporco più resistente, utilizzare 
un prodotto per la pulizia neutro e sciacquare con acqua calda.
Evitare l’impiego di prodotti per la pulizia dei vetri, a base di 
petrolio o acidi.
Attenzione: la tinta per capelli se lasciata a contatto prolunga-
to, può macchiare il prodotto.

Eng 	 After each use, rinse the surface of the product with running 
water and dry with a damp cloth.
In case of limescale deposits or more resistant dirt, use a 
neutral cleaning product and rinse with hot water.
Avoid using petroleum-based or acid-based glass cleaning 
products.
Warning: If hair dye is left in prolonged contact, it can stain the 
product.

Deu 	 Spülen Sie die Produktoberfläche nach jedem Gebrauch unter 
fließendem Wasser ab und trocknen Sie sie mit einem 
feuchten Tuch.

              Bei Kalkablagerungen oder hartnäckigem Schmutz ein 
neutrales Reinigungsmittel verwenden und mit warmem 
Wasser abspülen. Vermeiden Sie die Verwendung von 
petroleumhaltigen oder säurehaltigen Glasreinigungsmitteln.

              Achtung: Haarfärbemittel können das Produkt bei längerem 
Kontakt verfärben.

Ita		 Catalano garantisce la qualità del prodotto per due anni e 
entro questo periodo dalla consegna si impegna a sostituire 
eventuali articoli difettosi; qualsiasi difetto deve comunque 
essere segnalato prima dell’installazione.  
Il rivenditore sostituirà la merce fornita, senza aggravio di costi 
aggiuntivi derivanti dalla messa in opera.

Eng	 Catalano guarantees the quality of the product for two years 
from delivery date and within this period it will replace any 
defective items; any defect must be reported prior to 
installation.  
The dealer will replace the supplied goods, without any 
additional costs arising from installation.

Deu 	 Catalano garantiert die Qualität des Produkts für zwei Jahre 
und verpflichtet sich, innerhalb dieses Zeitraums ab Lieferung 
alle defekten Teile zu ersetzen; eventuelle Mängel müssen 
jedoch vor der Installation gemeldet werden.

              Der Händler ersetzt die gelieferte Ware, ohne dass zusätzliche 
Kosten für die Installation anfallen.



7
 +39 0761 5661
info@catalano.it

catalano.it 01/2024

© 2024 Ceramica Catalano SpA 
SP Falerina km 7,2 
01034 Fabrica di Roma (VT)  
Italia


